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Abstract: As regards the interpretation of language meaning, contextualism proclaims that both sentence meaning and
word meaning cannot be determined in the absence of specific contexts. Based on this, it can be further reasoned that the
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belief system of one particular individual will significantly impact how the meaning should be interpreted; thus, language
meaning should differ greatly among people. Admitting this, however, fails to explain the fact that as long as one
understands a language, then the meaning of an utterance composed by the vocabulary and syntactic rule of that language
should be available to that person; a language has the literal meaning in the strict sense. This article critically evaluates
Fish’s view with regard to interpretive strategies or subjects’ meaning-making, and endeavors to elaborate the certainty in
the interpretation of language meaning by virtue of defending the literal meaning. Based on the concept of interpretive
strategies, Stanley Fish argues that meanings or texts are completely attributed to the notions held by a reader or the
interpretive methods which are learned. Thus, he reasons that one’s disposition to make meanings is the single force to call
forms or meanings into being, and the text given on the writer’s part is defeasible. However, the psychological basis for a
subject to make meanings and the conceptual analysis of interpretive strategies explain the necessity for the basic linguistic
competence to be included in interpretive strategies. This inclusion entails that features of the text in vocabulary and syntax

are not defeasible, and the forms decided by language conventions are prior to and decisive on interpretive strategies.
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®Fish i H!: ...the answer to the question “why do different texts give

rise to different sequences of interpretive acts?” is that they don't

have to, an answer which implies strongly that “they” don’t exist.
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® Fish #5H!: ...what utterers do is give hearers and readers the
opportunity to make meanings (and texts) by inviting them to put
into execution a set of strategies.
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TS BRI AVEFIIR, HRAE Fish AR
GNR,  DRARRE— ot 118 5 BT = ) BE 2 L 081
FIRIR B2t —ME S X Z TR AR,
ARA AR5, 15 WA AZ AR 2 A ]
e WA, ACAEMAZIR B HER: 1D HefRiEiE
AT MR SR R AL 2) RINTE S RES T
RIFE MR SRS (K] — #0873, SR AR e 56 15 A R S AT
AR IR R

3.1 fRRESRIBAE S RES)

i E BE IR LPRIE S AT T E R AR G s 2
BLSE, TiE FAT NN TE 5 REJI4E SRS I i BAR
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S LA PR SR [ VR BT X 2 [ SRS Y 25422 1) interpretive
strategies are not natural or universal, but learned; 2) the ability to
interpret is not acquired; it is constitutive of being human; 3)
interpretive strategies are not put into execution after reading (the
pure act of perception in which | do not believe); they are the shape
of reading.

TFish 7 Ak F LR X6 R JRSC R R A= It is presumed that the
invitation will be recognized, and that presumption rests on a
projection on the part of a speaker or author of the moves he would
make if confronted by the sounds or marks he is uttering or setting.
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SFish #2311 5 KR 57 UM R, Witk#®ik: ....meanings are
not extracted but made and made not by encoded forms but by
interpretive strategies that call forms into being.
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